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Tengo el honor de transmitirle adjuntos, para su informacibn, el texto de la 
dcclaracibn, de fecha 21 de marzo de 1979, del portavoz del Ministerio de Relaciones 
Exteriores de la República Socialista de Viet Nam (anexo 1) y el texto de la nota, 
de fecha 21 de marzo de 1979, dirigida al t4inicterio de Relaciones Exteriores de la 
República Popular de China.(anexo II) por el Ilinisterio de Relaciones Ikteriores de 
la República Socialista de Vi& Nam. Le rueCo se sirva hacer distribuir esta carta 
y sus anexos como documento oficial de la Asamblea General, en relacibn con cl 
tema 46 de la lista preliminar, y del Consejo de Squridad. 
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ANEXO 1 

Dcclaraci&, de fecha 21. d? marzo de 1979, del wrtavoz del !Gnisterio de 
Relaciones Exteriores de la RcnYblica Socialista de Viet F?am denunciando 
a los wresores chir de territorio IOS por continuar ocupando ;nuchas zonas .~ _ ___ ____ __ 

vietnamita 

Los días 16 y 17 de marzo de 1979, las autoridades de Pekín afirmaron que 
todas sus tropas habían sido retiradas el 16 de marzo de 1973. 

Esta afirmaciõn no es cierta. Tiene por objeto engallar a,l pueblo de China 
y al mundo, que siGuen de cerca sus palabras y acciones. 

La verdad es que, hasta el 18 de marzo de 1979, todavía permanecian tropas 
agresoras chinas 9 en número superior a 10.000, en tres zonas y en 16 puntos de 
las provincias de Lano Son, Cao Eang, Ha Tuyen, Hoang Lien Son y Lai Chau. En 
las zonas al norte y al noroeste de That Ike (Provincia de LanC Son), permonecfan 
dos regimientos chinos estacionados de 10 a 20 kilómetros en el interior del terri- 
torio vietnamita. En todas esas zonas, tropas chinas continiían cometiendo crlmencs 
contra la población vietnamita, En Lane; Czn, además de mover los hitos 41 y 45, 
lo pnrte china ha movido el hito 33 adentr&ndolo 800 metros en territorio 
vietnamita. 

Entretanto, las autoridades de Peki’n han hablado de su deszo de celebrar 
prontas negociaciones en un intento de engañar a la opinión pública, 

El Jíinisterio de Relaciones Exteriores de la República Socialista de Viet Mam 
exige resueltamente que las autoridades de Pekin retiren inmediata e incondicional- 
mente a todas sus tropas agresoras al otro lado de la frontera histórica que ambas 
partes han convenido en respetar, que pongan fin inmediatamente a todos los 
crímenes contra el pueblo vietnamita, que dejen de mover hitos fronterizos aden- 
trándolos en territorio vietnamita y que cesen todos los dembs intentos de cambiar 
la frontera histbrica entre ambos paises. 

/ . . . 
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AIIEXO II 

Nota de fecha 21 de nmrzo de 1979 dirimida al Ilinisterio de 
Rel.ac iones Exteriores de 3.a República Popular de China I:or 
el iiinisterio de Relaciones Exteriores ii? la República 

Socialista de Vi& TJnm 

El Kinisterio de Relaciones Exteriores de la Repfiblicu Socialista de Viet IJam 
acu8a recibo de la nota de fecha 19 de ulorzo de 1979 del Ninisterio de Relaciones 
Exteriores de la República Popular de China y desea hacer constar claramente los 
puntos dc vista de la parte vietnamita, a saber: 

1. Desde el 17 de febrero de 1979, los dirigentes chi:los han librado dusca- 
radamente una guerra de agresibn contrcl. Viet Nam. Para defender la independencia, 
la soberanía y la integridad territorial de su patria, el pueblo vietnamita, unido 
como un 8010 hombre, se ha alzado en una lucha heroica y ha asestado duros golpes 
.a los acresores. En aras de la paz y la justicia, amplios sectores de la opinián 
publica mundial han prestado fuerte aFoyo a la lucha del pueblo vietnamita, El 
pueblo y las tropas chinas también han expresado protestas cada vez más enérGicas 
contra la guerra de agresión que libran en Viet Siam los dirigentes de Pekin. 

Frente a esta situacibn, el 5 de marzo de 1979, los diriGentes Chin08 decla- 
raron que empeZaríai a hacer regresar â todac sus tropas. 

Al día siguiente, 6 de marzo de 1979, el Gobierno vietnamita hizo constar 
claramente su Fosición: 

ll 
. . . los dirigentes de China, que iniciaron la guerra de agresión en 

Viet Nam, deben poner fin permanente a la agresión, deben retirar inmediata p 
completa e incondicionalmente sus tropas al otro lado de la frontera histdrica 
que las dos partes convinieron en respetar, ‘deben respetar estrictamente la 
independencia, la soberania y la integridad territorial de Vi& Mam. 

II 
. . . 

El 15 de marzo de 1979, el Liinisterio dc Relaciones titcriores de Viet k!am 
envió al IGnistcrio de Relaciones Deteriores de China una nota, en la que, reafir- 
maba la posición expresada el 6 de ~nyo de 1979 y daba adersbs detalles sobre fecha, 
lugar y conteni6.o de las negociaciones (A/34/1214/13174 3 anexo > . 

“Si China retira realmente todas sus tropas del territorio vietnami-ta, 
como lo ha declarado, después del retiro total de las tropas chinos al otro 
lado de la frontera histórica que las dos partes convinieron en respetar, 
la parte vietnamita estar& dispuesta a iniciar negociaciones inmediatamente 
con la parte china a nivel de Viceministro de Relaciones Exteriores sobre el 
restablecimiento de relaciones normales entre los dos paises. El lugar y 
la fecha serán determinados por las dos llartes ,” (A/31+/107-S/13144, anexo) 
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ILL 17 de marzo de 1979, el Jefe del Departamento pora China del I-finister’io 
dc Relaciones mteriorcs dc Viet IJam se reuni6 con el Encartado de IJcgocios 
interino de la tibajadn de Chinn en Vict I!!am para informarse acerca de la 

-rospuesta c!lina a la nota de 15 de marzo dirigida For el Jlinisterio de Relaciones 
Fxtcriores de Viet IJom. Subrayb asimismo que todas las tropas chinas deberian 
regresar a su país antes de que comenzaran las negociaciones, como lo hizo constar 
la parte vietnamita en su nota del 15 de marzo. 

For medio de estas tres propuestas de la parte vietnamita, la opinión pública 
mundial y el pueblo chino se dan cuenta de que, si bien hacen uso de su derecho de 
legítima defensa para luchar contra la agresión de los dirigentes chinos con el 
fin de defender la independencia, la soberanía y la integridad territorial de su 
patria, el Gobierno y el pueblo vietnamitas abocan persistentemente por un arreglo 
neGociado de todos los problema s relativos a las rclacioncs entre mbos países, 

2. El 19 de marzo de 1979, el i4inisterio de Relaciones Lxteriores de China 
“envió una respuesta a la nota de 15 de marzo del Xinisterio-de Relaciones Exteriores 
de Viet Ham, exponiendo los puntos de vista chinos sobre el momento y el lugar de 
las negociaciones. 

Pero hay una cuestión importante; aunque varias personalidades de los círculos 
dirigentes de Pekín han declarado que China completó el retiro de tropas el 16 de 
marzo de 1379, las tropa s chinas han permanecido hasta ahora estacionadas en 
territorio vietnamita en 16 lugares y 3 sectores, estando alguncs lugares de 10 a 
20 kilómetros en el interior del territorio Vietnamita. Adem& han continuado 
cometiendo crímenes contra el pueblo vi.etnamita. La parte china también ha movido 
una serie de hitos frcnterizos adentr&ndolos en territorio vietnamita. Ha 
enviado también fuerzas armadas para que cometan repetidas violaciones del terri- 
torio vietnamita. 

DC la situación antes expuesta se desprende claramente que los dirigentes de 
Pekín no acompafían con hechos sus palabras. Están creando obstóculos a una pronta 
iniciación de las negociaciones y, al propio tiempo p han continuado haciendo 
amenazas,, de guerra de agresi6n contra Viet IJam. _ _ 

En la nota de 19 de marzo del J-Iinisterio de Relaciones Exteriores clc China, 
la parte china hablaba profusamente de “amistad”, en realidad para ocultar sus 
actos de aCresiÓn. Ilientras habla de “neCociaciones”, trata dc legalizar su ocu- 
pación de muchas zonas del territorio vietnamita. Por otro lado, ha pedido que 
la parte vic.tnamita cambie la llamada “política errónea de hostilidad hacia China” 
y “FonCa fin a las provocaciones e invasiones armadas contra China”. Estas son 
alegaciones insolentes llamando a lo blanco neCro, y destinadas a poner en pie 
dc igualdad al agresor y al pueblo cue lucha contra la agresión. 

~1 JIinistcrio de Relaciones Utcriores ci* Viet IIam desea afirmar una vez más 
que , tras el retiro comploto de las tropas chinas al otro lado dc la frontera 
histórica que ambas psrtes han convenido en res+ar, la pcrte vie-Lnamita estará 

dispuesta a entablar inwdiatamenie nc$ciacioncs con la porte china Fara r:.xaminal 

/ . . . 
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medidas urgente@ 3 EL fin de mantener la paz y la estabilidad en la z&a fronteriza, 
sobre la base del'rcspcto a la independencia, la soberanía y la intccridad tcrri- 
torial, y del restablecimiento do relaciones normales entre ambos países. 

Al Gobierno de la Cepública Socialista de Vict !lam le anima constantemente 
la buena voluntad y el deseo de preservar la amistad tladicionnl entre los pueblos 
vietnamita y chino. Si de aquí al 28 de marzo do 1979, todas las tropas chinas 
han reSrosado a su país, la parte vietnamita propone comenzar las negociaciones 
el 29 de marzo de 1979; las reuniones se llevar& a cabo alternativamente.en Hanoi 
y Pekín, celebrbndose la primera serie de las negociaciones en Hanoi. 

Si las tropas chinas continúan ocupando territorio vietnamita, el ejército 
y el pueblo vietnamitas ejercer& resueltamente su legítimo derecho a su propia 
defensa para salvaguardar la independencia, la soberania y la integridad terri- 

las ncL;ociaciones recaer& integramente en la, 

torial de su patria. 

La responsabilidad gor demorar 
parte china. 
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